
WINCHESTER 88, 100 SCOPE BASES - WINCHESTER 88, 100 1-PIECE
PICATINNY BASE 0 MOA

EGW Winchester 88, 100 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows
fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled
to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or
Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel
for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to
+/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket
head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a
drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: WINCHESTER 88, 100 1-PIECE PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000792
Mfr. No.: 42800
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Winchester
Material: Aluminum
Model: 100,88
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370105984

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der EGW
Winchester 88, 100 Scope Bases

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW Winchester 88, 100 Scope Bases. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden können. Bitte
lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Scope Bases nur mit kompatiblen Gewehren verwenden.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile unbeschädigt und vollständig sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass die Produktverpackung und alle Sicherheitsinformationen aufbewahrt werden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie beim Anbringen der Scope Bases keine übermäßige Kraft, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Montageschrauben fest, aber nicht überdreht sind.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.
Verwenden Sie die empfohlenen 20 inch lbs Drehmoment und einen Tropfen blauen Loctite zur Montage.
Achten Sie darauf, dass die Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe korrekt montiert sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer ebenen Fläche liegt.
Überprüfen Sie die Werksmontagelöcher am Empfänger des Gewehrs.

Montage der Scope Bases:

Nehmen Sie die Scope Base aus der Verpackung und überprüfen Sie alle Teile.
Positionieren Sie die Scope Base über den Werksmontagelöchern.
Verwenden Sie die mitgelieferten Innensechskantschrauben, um die Base am Gewehr zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an.

Anbringen des Zielfernrohrs:

Wählen Sie ein kompatibles Zielfernrohr und montieren Sie es gemäß den Herstelleranweisungen.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher und stabil auf der PicatinnySchiene sitzt.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Montage die Stabilität der Scope Base und des Zielfernrohrs.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle Teile korrekt installiert sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bringen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll, wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist.
Informieren Sie sich über lokale Recycling und Entsorgungsmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen oder zur Meldung unsicherer Produkte, wenden Sie sich bitte an
die zuständigen Behörden oder die EUKontaktstelle für Produktsicherheit.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung Ihrer EGW Winchester 88, 100
Scope Bases zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for WINCHESTER 88, 100
Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the WINCHESTER 88, 100 Scope Bases. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model.
Always handle firearms and firearm accessories with care.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and accessories.
Regularly inspect the scope bases for signs of wear or damage.
Store the scope bases in a safe and dry location when not in use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Use a drip of blue Loctite on screws to prevent loosening during use.
Ensure that the scope is securely mounted before firing the firearm.
Avoid using the scope bases if they show any signs of damage or if the installation is not secure.
Be aware of the weight of the mounted scope and ensure that it does not exceed the firearm's specifications.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a Torx wrench.
Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition.

Installation

Align the scope base with the factory scope mount holes on the receiver.
Secure the scope base using the provided socket head Torx screws.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs, applying a drip of blue Loctite to each screw to ensure
stability.
Check that the base is firmly attached and does not move.

Mounting the Scope

Select compatible Picatinny or Weaver scope rings for your scope.
Attach the scope to the rings according to the manufacturer's instructions.
Adjust the eye relief as needed for optimal viewing.

Final Checks

Inspect the installation to ensure everything is secure.
Test the scope’s alignment and functionality before taking the firearm to the range.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste unless permitted by local laws.
Consider recycling the product if possible.



Contact Information for Further Support
For further support, please refer to the manufacturer's website or authorized dealers. Ensure you have your product
details ready for any inquiries.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your WINCHESTER 88, 100 Scope
Bases. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette EGW
Winchester 88, 100

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW Winchester 88, 100. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la base de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son intégrité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Signalez tout produit potentiellement dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la base de lunette si elle présente des fissures ou des déformations.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette compatibles avec le rail Picatinny ou Weaver.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés lors de l'installation pour prévenir les blessures.
Ne pas dépasser le couple de 20 pouceslbs recommandé lors du montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :

Alignez la base de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis Torx® dans les trous de montage et serrezles progressivement.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis pour assurer une fixation durable.
Vérifiez que la base est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Montez votre lunette sur la base installée en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Ajustez la distance de l'œil selon vos préférences en utilisant les fentes Picatinny.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié, que vous pouvez trouver sur le site internet des autorités compétentes.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sûre de votre produit. Pour plus
d'informations, veuillez consulter les mises à jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il WINCHESTER
88, 100 SCOPE BASES

Introduzione
Grazie per aver scelto il WINCHESTER 88, 100 Scope Bases. Questo prodotto è progettato per offrire una soluzione
versatile e sicura per il montaggio di ottiche sul tuo fucile. È importante seguire le linee guida di sicurezza e le
istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Verifica che il prodotto sia installato correttamente per evitare incidenti.
Utilizza il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di effettuare qualsiasi installazione o manutenzione.
Non forzare le viti durante l'installazione; segui le specifiche di coppia raccomandate.
Utilizza solo anelli per mirini compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave Torx® e viti esagonali.
Controlla che il fucile sia completamente scarico.

Installazione:

Posiziona la base Picatinny sulla ricevente del fucile, allineando i fori di montaggio con quelli
preesistenti.
Fissa la base utilizzando le viti a testa esagonale Torx® fornite.
Applica una coppia di 20 pollici lbs alle viti e utilizza una goccia di Loctite blu per garantire la stabilità.

Uso:

Monta il mirino sulla base Picatinny seguendo le istruzioni del produttore del mirino.
Regola il mirino in base alle tue preferenze e alle condizioni di tiro.

Controllo:

Dopo l'installazione, verifica che la base e il mirino siano saldamente fissati prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclaggio dell'alluminio se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di assistenza locale o
il rappresentante del produttore.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso, puoi garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente con il tuo WINCHESTER 88, 100 Scope Bases. Ricorda di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti o richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy do Lunet EGW
Winchester 88, 100

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy do lunet EGW Winchester 88, 100. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i przestrzeganie ich, aby zapewnić sobie oraz innym
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Bazy do lunet są przeznaczone do montażu lunet na broni
strzeleckiej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan bazy do lunet oraz zamocowanie lunety. Wszelkie uszkodzenia mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z profesjonalistą lub
specjalistą ds. broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że baza jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem. Niewłaściwe zamocowanie może
prowadzić do usunięcia lunety podczas strzelania.
Zastosuj moment dokręcania 20 calilbs oraz kroplę niebieskiego loctite'a do montażu, aby zapewnić
stabilność.
Nie używaj bazy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących montażu i użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śruby Torx® oraz klucz.
Sprawdź, czy baza pasuje do Twojego modelu broni (Winchester 88, 100).

Montaż:

Umieść bazę w odpowiednich otworach montażowych na receiverze broni.
Użyj śrub Torx® do zabezpieczenia bazy, upewniając się, że są one dobrze dokręcone.
Zastosuj zalecany moment dokręcania (20 calilbs) oraz kroplę niebieskiego loctite'a na gwintach.

Montaż Lunety:

Zamontuj lunetę na bazie, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Dokładnie sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Przed strzelaniem upewnij się, że wszyscy w otoczeniu są bezpieczni.
Regularnie kontroluj stan bazy oraz zamocowanie lunety.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj bazy do lunet do ogólnych odpadów, gdyż może zawierać materiały, które powinny być poddane
recyklingowi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



Prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem, jeśli potrzebujesz dodatkowej pomocy lub
informacji dotyczących produktu.

Dziękujemy za wybór bazy do lunet EGW Winchester 88, 100. Życzymy udanych i bezpiecznych strzałów!
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WINCHESTER 88, 100 Scope Bases
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa WINCHESTER 88, 100 Scope Bases tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tavoitteena on varmistaa turvallinen käyttö ja antaa kuluttajille
tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta asennuksesta ja käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai puutteelliset osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä tai soveltuvuudesta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ennen asennusta.
Noudata asennusohjeita tarkasti, jotta vältät vahingot tuotteelle tai itsellesi.
Älä käytä liikaa voimaa asentaessasi tai säätäessäsi tuotetta, sillä tämä voi vahingoittaa osia.
Varmista, että kiikarisi on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten kunto ja tiukkuus käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja osat ovat saatavilla.
Puhdista ase ja varmista, että se on tyhjennetty ennen asennusta.

Asennus

Aseta Picatinnykiikarin kisko aseen vastaanottimen kiinnityskohdistusreikiin.
Käytä mukana tulevia Torx®ruuveja ja avainta asennukseen.
Kiristä ruuvit suositellulla väännöllä (20 tuumaa lbs) varmistaaksesi, että kisko on tukevasti paikallaan.
Käytä sinistä Loctitea ruuvien kiinnittämiseen, jotta ne pysyvät paikoillaan.

Käyttö

Tarkista kiikarin etäisyys ja säädä tarpeen mukaan.
Varmista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ennen ampumista.
Käytä vain Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita.

Jätteiden hävittäminen
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja vaarallisista
materiaaleista.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, jotta saat nopeaa apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa WINCHESTER 88, 100 Scope Bases tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för EGW Winchester 88, 100
Scope Bases

Introduktion
Tack för att du valt EGW Winchester 88, 100 Scope Bases. Denna produkt är designad för att förbättra din
hagelgevärs mångsidighet och precision. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att geväret är i ett säkert tillstånd innan installation av kikarskåpsskenan.
Använd alltid rätt verktyg för installation, inklusive socket head Torx® skruvar och nyckel som medföljer.
Använd rekommenderat vridmoment (20 tum lbs) vid montering för att undvika överdriven belastning.
Applicera en droppe blå Loctite för att säkerställa att skruvarna sitter fast ordentligt.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att geväret är oladdat.
Rengör ytan där kikarskåpsskenan ska monteras.

Installation:

Placera kikarskåpsskenan på de fabriksmonterade kikarsiktesfästhålen på gevärets mottagare.
Använd socket head Torx® skruvarna för att fästa skenan. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna
med rekommenderat vridmoment (20 tum lbs).
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet.

Användning:

Justera ögonavståndet genom att flytta kikarsiktet längs skenan.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du avfyrar geväret.
Använd alltid skyddsutrustning när du hanterar gevär.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Återvinn materialet i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kontakta din lokala avfallsanläggning för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet, installation eller användning av EGW Winchester 88, 100 Scope Bases, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att spara ditt kvitto för eventuella garantirelaterade
frågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din EGW
Winchester 88, 100 Scope Bases. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Pokyny k bezpečnosti produktu pro WINCHESTER 88,
100 Scope Bases

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní základny EGW Winchester 88, 100. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a účinnost. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací montáže se ujistěte, že vaše brokovnice je vybitá.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle, abyste se chránili před případnými úlomky.
Nenechávejte montáž bez dozoru na místech, kde by mohla být použita nevhodně.
Při instalaci montáže dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových liber a použijte modrý loctite pro
zajištění šroubů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje: torx klíč a šrouby, které jsou součástí balení.
Zkontrolujte, zda jsou montážní otvory na přijímači zbraně čisté a bez nečistot.

Instalace montáže

Umístěte montáž na tovární montážní otvory na přijímači zbraně.
Pomocí torx klíče utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého loctite na šrouby pro zajištění.

Použití

Po instalaci montáže připojte optiku podle pokynů výrobce optiky.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nebezpečný, kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, doporučujeme kontaktovat příslušné orgány nebo
výrobce prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt EGW Winchester 88, 100. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


